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tálvnak igen csekély arány bani képviseltetését. - Nem czélom a szerencsét­
lenség után őket a legroszabb indulatú és telebaráti kötelességeiről megfe­
ledkezett embereknek nevezni! de még sem hallathatnám el ezen megrováso­
mat; — ha nem tudnám, hogy e részvétlensé"nek ismét egy elŐvigyázatlan-
sáe az oka. ho.ry t. i. maid minden férfi va°v családapa Pestre a vásárra 
mínt , s csupán a gyönge nőket s tehetlen a - o k a t és gyermekeket hagyták 
a véletlen balsorsra . . El nem hallgathatom" főkép a mélt. báró Sina tiszt­
viselői és cselédsézének áldozatkészségét kik feledve ramrjokat és az Őket 
nem érdekelhető veszélyt, a legnagyobb erőfeszítéssel sem átallák, a közve-
-zélvben ió példával menni előre Valóban fdéo példája a felebaráti sze­
rétéinek mellynek láttára a szomorusá- e bús éjén is örömkönyük lopóz­
tak szemembe 

A szerencsétlen tűzvésznek emberi áldozata sem hiányzott', nem is em-
ütve a sok baromfi, sertés, szarvasmarha megfuladását, a rohanó lángok se­
bessé-e miatt idő sem jutván azok megszabadítására, - és a számtalan sebe­
sült egyéneket, kiknek csak életők megmentésére jutott idő, - csak azon 
szerencsétlent hozom tel, ki egy hűség teljesítésében esett áldozatul. - Egy 
17—18 éves szép leány, ki értékesebb vagyonok, mint tölt pénzes zacskók 
• lreitésével volt megbízva néniétől, a pinczébe szaladt, honnét többé a lesza­
kadt é-ő házpadlás miatt vissza nem is jöhetvén, menthetlenül a füstben 
me°4üladt ' De leenaffvobb félelem és borzadás foeta el a köztiszteletben 
dió ref lelkész Erdélyi ur családját, kik épen e szerencsétlen nap r e - e l é n 
eszitek el határtalanul szeretett egyetlen leány o-yermeköket ki menyasszo­
nyi szűz koszorúját a kérlelhetlen haláléval cserélte föl . közös a fájdalom 
\ T m é Z várossal mert közös a szeretet és tisztelet is a v'i-asztalhatlan lel-
1 I z m i a d iránt Millv borzasztó érzések dúlhatták e szerencsétlen <zülők 
k ^ a k k o a m i d ő n U s z e b b e n v ra^zó s már ^házaséletküszöbén álló 
mátka a i haöt tUeri tőn síendere" m Z Í ™ z é d b t n í z o n v u tűzvész veri 
MM'nyelvével lm csillago«ZTt\ ™ s z e a D a n , 8 Z O n y u 

Végre el nem haUgathatom még a helybeli róm. kath. lelkész urnák, ugy 
• tűzvésznél! tettleges részvétét, mint a következő reggelen eljárását. 0 nem 
nézve az előítéletekre és vallásbeli különbségre, egy városi elöljáróval szemé­

lyesen lelsegélési pénzt gyűjtve járt házról házra, igy mutatván be szent­
atyai hivatalának legszebb oldalát s félre ismerhetlen felebaráti szeretetének 
és részvevő szivének legfényesebb tanújelét, azt tartván a sz. irás szavai sze­
rint „ a ki idejében ad, kétszeresen ad ! " . . . 

A helybeli csendőrség is dicséretre méltólag telelt meg hivatásának, a 
midőn többen közülök életkoczkáztatással igyekvének azon szerencsétlen 
leányt és többeket megmenteni az iszonyú halál torkából, de nemes fáradal-
mok czélt ez egynél csak félig ért, miután a szabad levegőre hozott leány e * y 
pár perez múlva kiadá hűségében áldozatra szánt szép lelkét! . . . 

K sorok írója, mint itten egészen idegen, azon jámbor óhajtással zárja 
be sorait: vajha azon honfiak és leányok közül, kik átolvasásra érdemesitik 
ezen szomorú eset rövid leírását, minél többen találkozzanak olly nagylel­
kűek, kik könyörülő részvétükkel letörölni siessenek egy pár könyeseppet 
azok szeméből, kiket a pusztitó elem most koldusbotra juttatott! . . . 

A nemesszivü földesúr, báró Sina Simon neve előtt, ugy is meghajol 
minden nemesebb érzésű honfiú; kí a jelenkor szellemében annyi áldozatot 
hozott a haza oltárára, mint hajdan verőkkel áldozó apáink . . . Most is min­
den szerencsétlen feléje fordítja könyörgő arczát! ö cs. k. Apostoti Felsége 
sept. 5-kén turtandja e városkán legmagasb átmenetét, — most csak szomorú 
romok között. 

A z elégettek közt alig volt néhány ház biztosítva, de hogy is lehettek 
volna a többiek, midőn gazdáiknak a biztositásról még fogalmok is alig van! 
A gyermekekkel kell az illy intézeteket tiz parancsolatként megismertetni, s 
csak igy remélhető a következő embernyom boldog felvirágzása, melly illy 
veszély idejében felényire sem érezné a csapást, mit a sors mért rá. 

Adja Isten, hogy minél előbb behegedjen a seb , a részvevők segélye 
á l t a l ! . . . U. 

V. t. Épen most hallom, hogy tegnap és ma a környékben közel 5-tf 
falu lett a lángok martaléka, épen akkor, midőn már a gazdák a téli élelmet 
betakariták. Bűnös és vigyázatlan kezek igy vonják el sok száz ember szájá­
ból az utolsó falatot i s ! . . . IV. 

- E l ó f i z a « í r " P r S*8""'' b e t e n k é n t egyszer egy nagy negyedrétü iven jelenik meg i 

Színházi napló . 

Pétitek, aug. 21. .Munkácsy Flóra j avá ra : Czigány, népszínmű 3 sza¬ 
kaszban. Irta Szigligeti. A jutalmazott művésznő teli házban bőtapsokkal s egy 
^ é p koszorúval találkozott, melly utóbbit e<ry páholyból — í^en elmésen (?) -
a 3-ik télvonás épen azon perczében dobták a szinpadra, midőn a megörült 
zigányleány - M. Flóra — azt kérdi : „hol az én koszorúm?" M. °Flóra 

rendesen ijren sikerülten adja a czi<rány leányt. — A z öree czieanyt tehát, 
hetlen Szentpéterynk ezen derék s z é p é t , ezúttal Szigeti próbálta Szilagyi 
helyett. J ó ffi volt , csakhogy trencsenmeo-yei r z l á n y ott nedhr talán 
nincsenek is e z t á n y o k A paraszt ié in yt Füredi adta Némethy helyett be­
bizonyítván az t ,ho /y népdalainkat c"ak olly szénen énekli ő m l t i- mint ré­
gente, midőn ezek'által alapitá meg j ó hirnevét 

Szombat, aug. 22. Zsidónő, opera 5 felv. Halevutöl. Semmi nevezetes. 
Igen kerek előadás. 

Vasárnap, aug. 23. Katalin, a rablócezérnő, ballet 5 felv. Szerzetté 
rampilli. - Első kísérlet, vásár vasárnapján balletet adni. Nem felelt meg a 
várakozásnak. A ház csak megtelt szépecskén, de az első felvonás puskaro-
pogásai után halálos unalom szállotta m e " a vegyes közönséget, különösen a 
legfelsőbb rétegekben. Majd lepotyogtak Iz atyafiak a karzatról, ugy szundi­
káltak a hosszS és onnan bajosan is°látható némajáték alatt, várva, mikor 
szólal már meg legalább csak egy is oda lenn. 

Hétfő, aug. 24. Brankotirs Guörgti, szomorújáték 5 felv. Irta Obernyik 
Károly. 

Kedd, aug. 25. Kunok, opera 3 felv. Szerzé Császár G y ö r g y . Régen 
nem hallottuk ez operát. Most Ernst-Katsemé lépett fel a távollevő Holló.-.y-
L.-né szerepében. 

Szerda, aug. 2« . Július Caesar, 5 telv. Shakespearetől, Vörösmarty for­
dítása szerint. Nagy szellem, örök időkre szóló költészet — üres szinház! 

1389. K.-Sárora T. » . - A czikk közléséről épen nem mondtunk le. Miért » 
„szócsin" miatt ? Nem értjük. - Az adomát használni fogjak. . 

1390. Fntiyencs Jancsi. Jancsi szereti Erzsit. Ez is szereti Jancsit. De Erzsi atyja 
Biró Istvánnak szánta leányát. Meg is tartják a lakodalmat, tolong a násznép. Füttvencs 
Jancsi, A juhászbojtár, szamárháton, szikrázó vad szemekkel utánok. 

„Egyszersmind a kocsit, mellyen A násznép tilt, 
Eleibe állván meg is állította -
S kirántván egy kézzel löcscsét a szekérnek : 
Azzal Biró Istvánt fejbe kopintottA." 

Ezután Janói fölvette Erzsikét, a szamárra s elballagott vele a kecskeméti pusztára, Utói ZOnvitja, hogy 

fai-ól' U\ julányi Joz*i-l . 

y reá hatott és A ; Ferdinánd királv r,*di«T a m t i. 
hősünk működé- let küld" m, ö b > m L T ^ i T ^ Z F Q y e l v t ; n i r í 

i/t . irA^,^i IL I , ' : O D . ' . m e S a n o n kebeleben gazoló vad török i 
trt leve-

I * - m J « ? * t. ? melyben hősünk élt, melly reá hatott és 
mellyre ö visszahatott, hívebben ecsetelhessük és hősünk működe 
sének hatását tisztább világban tüntethessük elő - k e n v t e S 
vagyunk, hacsak egy rövid pillantással'^a messzebb 2 vU? S ? " ^ ™ 1

 k

T

 v é r e i n k nyomorgatására embertelen m Z ¬ 
, • . » euu inuuna visz- .csait. - De a XVIII . században már alább szállt « * » szatekinteni és leírásunk 

fonalát onnét kezdve leve­
zetni. 

Számos példára aka­
dunk, melly világosan bi­
zonyítja, hogy a X V I . ÉS ". SZÁZADBAN MAGYAR 

U 9 i : & « k X ? o " * ^ ^ ^ nyelvünk még nagy kiter-

¥ 5 " 1 K Z : , H Í • ̂ t^Slo^ll^^^á J e d é 8 ü fakorlátnak ör-
b t a n u i a J ^ vendhetetí. I. Ferdinánd 
tanani, U g a r o k a t : , m » ^ királyunk alatt 8 kir. elő-

^ 1°94 Hán«sz"-1 '-.rnak. Visegrád, Zólyo,,,, Dévény rajzai már megjelentek 

8 P U n 1395. Eiterbe B. P. Bizonyosan tudjuk, hogy Sárosy Gyula „Albuma 1 sajtá 
alatt van. 

139X. KszterKOiliba «—as. Nem kell mindent olly betűszerinti értelemben venni, 
Ama szavakban némi gúny is van. 

1399. Izabella. Nem vehetjük el. Jó les* a „Szép j t ü W n a k , á kinek sorsa szintén 
igen kétséges, a mint szigorúbb szembesítés után tapasztaltuk. 

1400. B.-Hunyadra Z . Sz . V. Elvünk, ok nélkül nem ezivódni, tessék az illeti 
laphoz magához fordulni. J f F * ^ 

adások latinul terjesztettek 
ugyan az országgyűlés elé 
8 a törvények is e nyelven 

j Írattak, de a tanácskozások 
nyelve folytonosan a ma-
gyár volt. A kir. kamra 
1535. óta e nyelven leve­
lezett a meg/ékkel har-
minczad-éssóhivataíokigy 
kapták parancsaikat a had-

Csütörtök, aug. 27. Szerdahelyi Miklós javára 
raballet 5 lelv., zenéjét szerzetté Verdi . 

Guzmon Jolianna, ope-
I I 12 T I \ A P T Á H . ^ 

Szerfcpsztöi m o n d a n i v a l ó . 

1363. VasariiauiMi. Zsiamond csatája. Tikkasztó száraz próza, rosz rímekbe 
logklva. riikitja páriát. Élénken felkelti az olvasóban egy jó görög dinnye utáni epedést. 

1386. Sz.-Febervar. Nem áll a következtetés, hogy ha eddig nem jutott tér a czik-
keknek, ezután is alig fog akadni. Reményünk van, hogy mindig több térrel rendelkez­
hetünk. Nem üres b izUtá /ez , de helyzetünket méltányolni fogná ön, ha lítaá.hogy csupa,,; 
frmészettudománvba vágó, közlésre szánt czikkeink száma majdnem meghaladja a százat. 
; ezzel arányban állanak egyéb értekező, elbeszéló, népismei, történeti, hefrismerteM, élet-
•ráai stb. czikkeink » verseket nem is erolitve, mert azokban úszunk. 

13fc7. «>«r. T . szerkesztő nr! \ isikós. Igy kezdődik két népdal. F e l e l e t : 

Pest. T. népdaJár ur. Nem k.U csikós. - A népdal végső két sora pedig, mellyben a esi¬ 

* — * % S Í S X - - - — 

Kírdittk^-ligasigosez.-
13SS. A eaaráak Üa Már használhatóbb, * figyelmet érdemel, l.'-upán tárgyánál 

fogva nem irtjuk egészen lapunkba valónak. 

Hó-
és tietin.ip 

Knihulik. és Frotewt. Ififtr. - orosz 
naptár n»ptnr 

Augusztus —i September 
Vasár. 
Hétfó .'51 

1 
2 
3 
4 
fi 

Kedrl 
Szerda 
Cstttört 
Péntek 
Szomb. 

D l « O r » . i . 
Rajm«n,i hv. 
Egyed apát 
Efraim. Istv. 
Mansvet p. 
Rozália sz. 
Viktorin p. 
HoMneeje , ] 

D 12 R. tíL 
i S o l o n 
Mansvet 
Mózes 
Herkules 

Aug. (ó) 

Í9En.U,-

S ' Ihaddéap. 

kelet nyug. 

Izraelit, 
naptár kelet nyög 

R. K h i l 
i o 
ii 

L. 
® Holdtölte 4-kén 6 óra U perczkor reggel. 

T A R T A L O M . 

Kis-szántói Pethe Ferencz (arczkép). Br. - Hová mindig vágytam . . . MaráPTj 
Sándor . - Régi képek. Vas Gereben . - Nemzetünk miveltsége az Árpádok fJ»« 
(folyt.) V a s s Józ . . f . -Már i a -Cze l , bacsujáróhelyStájerországban t W 1 ) - - T

T t t

1

r

r

b

0 * * -

"agyok; kapitányok, „TI 
több, A császári fővezérek 
% például gróf Salm, ezen 
irtak a megyei s egyéb ha-

Ságoknak; ezen a várka­
pitányoknak, söt I. F e r d l 
lánd király — mint felsé­
ges utódja mostani uralko­
dónk i s J _ t u d o t t 

fula Tinódinak, neki aiánlr 
» 1554-ben megjelent kr, 
"ikáját o l v a s v a , az uev 
megnyerte tetszését 'niszV 
rint latinra fordittatá h"-v 
igy élvezetében minél töb 
nen részesülhessenek *) 

De menjünk tovább 
A- zsitvatorki béke 1606-
ban magyarul köttetett, noha 

Felelős szerkesztő : P á k h A l b e r t . 

alább s zá l l t s zép n y e l v ü n k 
h a s z n á l a t a , l e g i n k á b b a 
n e m z e t p u l y a l l u a z é k o n y -
aága , k ü l ö í ö s e n p e d i g a 
miveltebbeknek l á t s z a n i 
akaró h o n n a k s a j á t l a g o s 
Ízlése által, kiknek ajkam 
a latin s egyéb idegen m é 
vek k e z d e k h e l y é t e í f o . 
lalni. I. Lipót k i r á l v u t o l s ó ÉVEI alatt a latin nve"v^ö 
vid időn ANNV ra ment hő" 
ditásával ho-v ne^LLLT 
helyeken' NEUUL N«Ív 
szombatban S a bn" 
-VEK is kezűtek "1 .1, v 
czérkodni 

Mint járványos NYA­VALYA támadt fel módo-
sabbjaiuk közt a ktilföldies-
kedés, mellv ki.sinyléssel 
nézett le mindent a MT csak HAZAI; a NEMZETI nvelv SZOKÁSOK, viselet rendre' MIND kimentek d i v a l b ó l 
Feljajdultak í ró ink e v i sz 
száss i ellen és * R é v a i 
l ' é t er 'CzwSt inger^ 'k ikhez 
1734 ben S p a n S r A n d r á s 
jezsuita 1751 bei . 
K .bénv esa t iakozót t OA 
.ÍZT^emeltek' a n e r n ^ t le*" 
j e í e s b i e ' ^ 

ÁTÁK m L t h í s z n v e l £ 

• ah> e"?e ték m f S 

a z á l t f l n e m Í n v ! f ' t S Í 

S K m i X h í í , M i t 
mert T I " r~á Vl,,rít ' 

S E S S R ^ L éIdé 

o r I z 2 ^ S Z Ü " w ^ : ^ ^ l 7 9 0 _ k i országgyűlésen n y i -

<í:..| <;v«di:iyi Józs-t. 

£ Í ! * L L V ^ s S . fott fenn; az 161í>-iki 

LTnda^X í letinaptir 6 M U J S Í g ? ^ • ^ 7 1 7 0 3 rw*g«yul*> a buda, basahoz, II. latkozott el^zör s mellynek kezdete is ez időtől számíttatik. 
m o « . , A W ' / " - o d a l o m és t u d o m á n y b a . t ö , ^ n . . . ^ K e r e n , I V Z ( i g . Átalános divattá lett ekkor az irodalomban a külföldieskedés 

elkeseredett gunyoros korholása. Ez időbe esik Gradángt József 



irodalmi működése; müvei is legtöbbnyire e levegőben lélekzenek, 
magasan kiemelkednek azonban a többi hasonlók közül az által, 
hogy átalános figyelmet ébresztettek, és nagyszerű hatást gyako­
roltak. Egyike volt ö azon ritka íróknak, kik müveikkel behatot­
tak a nemzet életébe és a nemzeti élet feléledésének olly hatalmas 
lendületet kölcsönöztek, hogy visszahanyatlania többé nem volt 
lehetséges. Müveit tehát nem lehet máskép, mint kettős — irodalmi 
és társalmi, nemzetéleti — szempontból tekinteni. És mindkettőre 
nézve kitünöleg megfeleltek koruk igényének. Azoknak az akkori 
fonnák közt is csínnal kezelt szép nyelve, egészséges gunyora 8 
minden legkisebb részben tiszta, törzsökös magyarságot lehellö 
eredetisége az időben párját nem találja. 

Legelső közre bocsátott müve a Falusi nótárius budai utazása 
1790 ben jelent meg, melly neki egyszerre nagy hirt és nagy ol­
vasó közönséget szerzett; e müve az úgynevezett Peleskei nótárius, 
mellyet, ngy hiszsziik, olvasóink is eléggé ismernek Egymás után 
jelentek meg ezután tőle : Falusi nótárius pokolba menetele, melly 
az előbbiéhez hasonló tetszésben részesült; A mostan folyó ország­
gyűlésének leírása, megjelent 1791-ben Lipcsében és gúnyora (sa-
tvrája) által átalános benyomást gyakorolt; Rontó Pál és Be-
m/urszky Móricz történeteik 1793-ban, inai napig átalánosan ismert 
mii: Falusi nótárius elmélkedései, betegsége és halála 1796-ban; 
megkezdé a Világtörténet kiadását is, de halála miatt be nem 
végezhette. 

De szóljunk most már e jeles férliu életéről is, melly az előre-
bocsátottak után olvasóinkat mindenesetre érdekelni fogja. 

Gróf Gradángi József, — unokája Gvadányi Sándor mari[uís-
nak, ki mint császári tábornok I. Lipót király alatt grófi rangra 
• •meltetett. A mi Józsefünk született 1725-ben, Borsodmegyében 
Rudabányán. Első oktatását Egerben nyeré, hol már a költészet-1 

ben fcitünteté magát. A bölcsészetet Nagyszombatban végzé. Haj­
lama a katonai pályára ragadta s 1744-ben, mint zászlótartó, Szirmay 
sorezredébe állt be s csakhamar alkalma lett kitüntetni magát. 
Sziléziában a poroszok ellen két, Cseh- és Olaszországban a fran­
cziák- és spanyolok ellen pedig öt ütközetben vala jelen. Midőn a 
magvar had 1747-ben Var mellett franczia földre lépett, a többiek­
kel ő is fogságba kerülvén Toulonba vitték, honnét azonban, leté­
tetvén érte a váltságdíj, egy hó mttlva már kiszabadult. De fogsá­
gából csakhamar betegágyra került, mert visszavonulás alkalmá­
val a vari hidnál lábán sebet kapván, Savonába szállították, honnét 
midőn 13 héti gyógyítás után a Genua alatt levő táborba visszaér­
kezett, azonnal kapitányi rangra emeltetett. 1752-ben a lovasság­
hoz lépett át. Ez évben meg is nősült. Ez után jelen volt a hét éees 
háborúban s 1773-ban lovassági tábornokká lön. 17 83-ban nyuga­
lomba lépett, megnősült másodszor és letelepedett Szakolczán, hol 
is elvonultságában a költészetnek és a tudományoknak élt. Ek­
kor irt müvei fölül múlnak 20 kötetet, mellyek kiadását 1790-ben 
kezdé meg. Müvei tehát nem egy-két nap elhamarkodott koraszü­
löttei. Hasonlított ő a római remekírókhoz (classicusok), kik évek 
hosszú során át szolgálták a hazát, tanultak, tapasztaltak s csak 
későbbi korukban vonultak vissza magányukba, hogy egész életü­
kön át tervezgetett, agyukban jól megforgatott müveiket kidolgoz­
zák. Vidor kedélyét és életerejét késő vénségéig megtartotta, mihez 
képest rövid betegeskedés után elég korán hunyt el Szakolczán 
életének 76 ik évében 1801 dec. 1-sö napján. Jenerai László. 

K é t r o z ni a r i n. 

i t v : - I i * (Székely rege.) 

Sok a gondja a gazdagnak, 
Menyasszony kell a riadnak! 
Lakodalom, fényes lakzi, 
Czigányokat kell hozatni . . . 

Hej de Peti választott már, 
Szive, saeme Rózsikán j á r ; 
Bo ldog s még is bús a legény, 
Szép a mátka, jaj de szegény l 

Szól az apa : Illyen, ollyan! 
Koldus lyányát? A pokolban: ,[ 
Abból ugyan semmi sem lesz, 
A z én fiam szegényt nem vesz! 

Kérdezzük meg előbb tőle : 
Van-e ökre? Van-e fóldje? 
Mit szánt a három határba ? 
— S ugy kérjük meg, a tatárba! 

„Rózsim lelkem! Vége , vége! 
Oda szivünk reménysége' 
Már ha tied nem lehettem, 
J o b b , haljunk meg mind a ketten! 

Édes mátkám, szép virágom! 
Rózsám s liljomom egy ágon! 
Hervadj s többé ne virágozz! 
Rozmarin bokorrá változz! 

Rozmarin l égy , melly siron nő , 
Mellyre ha az alkony eljő : 
Könyharmatot ejt a felhő. 
Zokogást hoz a hús szellő. 

Hived élte is veled vesz, 
Belőlem is rozmarin lesz, 
S ha együtt nem virágoztunk, 
Ketten együtt hervadozzunk!" 

Most jő a nép a templomból, 
De a harang még is mind szól. 
S ollyan bús a csendülése : 
Halottnak szól, temetésre. 

Két halott van, két sirt ásnak. 
Ellenében ott egymásnak, 
S a fényes nap, lemenőben, 
Két sirt lel a temetőben. 

zsenge zöldje Jő a tavasz, 
Szőnyeget borit a földre, 
S minden porladó tetembül 
Virág hajt ki, zöld fü zsendül. 

Gyermek porból liljom erjed, 
Hősek halmán bükkfa terjed, 
Bo ldog szeretők szivéből 
Piros rózsa bokra kél föl. 

S két szomszéd sir gyász halmain 
Növelkedik két rozmarin, 
S addig addig növelkedik : 
A mig össze-ölelkedik ! Szász Károly. 

II é k. 

Két szomszéd sir bús halmain 
Növelkedik két rozmarin; 
S addig addig növelkedik : 
A mig össze-ölelkedik. 

Kék havasok zöld aljába 
Van egy falu, neve Páva. * ) 
A magosban fenytiszálak, 
Lenn szomorú füzek állnak. 

Füzek megé, falu végén 
Ki- lak húzódott meg békén, 
Gólyafészkes kémény alján 
T.akik egy szép fiatal lyány. 

Szegény udvar, marhája nincs, 
Puszta akármerre tekints: 
S szegény háznak szegény lyánya, 
A legény sem jár utána. 

D e bizony já r , de bizony néz, 
De bizony kérője is lész, 
Biró uram fia Peti 
Szemét a szép lyánra veti. 

Biró uram gazdag ember, 
Ökre , lova , pénze tenger; 
Kék ruhája, ezüst gombja . . . 
A gazdagnak sok a gondja. 

' ) P Í T » , kis falu Háromszéken, orbai székben. 

g I k é p 
_ Irta VAS GEREBEN. 

i K o l y l . n , I 

Jött az ispán, vagy épen a tiszttartó ur, ki az öreget hajdaná­
ban diákul köszönté, mert Köntös a falusi iskolában a tanítótól két 
esztendeig szedegette a diák szót, s ezen öntudatban, valamint a 
gyakori olvasásban, elsőbbséget érezvén a falubeliek közt, kik az ö 
nyomdokát nem igen követték, . . . illyen alkalommal szinte diákul 
viszonozván a köszöntést, hirtelen visszafordult valamellyik esküdt 
emberre kiáltva : 

,Most tessék előállni, . . . tessék beszélgetni a tekintetes tiszt­
tartó úrral!' unszolá a hátul szégyenkedőket. . . . ,mondtam ugy-e, 
hogy a káput-ha, több is beleférne; de ha nem tetszik a tanulás, 
ugy-e V 

Igy kergette előre, vagy jobban mondva, húzta maga után a 
többit, de soha meg nem tűrve maga mellett egyiket is, hanem 
szüntelen pörkölte, gyalázta őket, gyermekeik nevelésére unszolta, 
s mai napon Envingen olly értelmes nép van, minek alig akad 
párja. 

Haza érvén, ha esős idő volt, a tornáczba is beeresztette sz 
esküdteket és a kis bírókat, maga pedig a .szobaajtónak küszöbére 
állva beszélt velük. 

jKelmeteknek ott kinn is jó, az én szobámnak padlója van, ha 
valamelly érdemes uri ember vetőtlik a helységbe, legyen böcsüle-
tes helye,ne mondja, hogy ólba vezetem!' —Ez volt a magyarázat, 
mellynek toldaléka is volt. ,Tudom, azt gondolja valamellyik BUKSI 
paraszt, hogy a tiszttartó ur is beereszti, hát én mert nem? 
Okoskodik mindjárt maga, hanem felel is ö maga : A tiszttartó ur 
könnyen teheti, neki hat-hét padlós szobája van, ha egyik bepisz­
kolódik, van másik; hanem azt hallaná kelmétek, mikor a teins 
tiszttartóné asszonyság kisikáltat kelmétek után, én meg azt mon­
dom neki, hogy minek ereszti be a tekintetes tisztartó ur az ollya" 
íiialaezut. ki a kapu alatt nem tudja levakarni a lábát! No, most 
aztán jöjjön be kelmétek az én egyetlen padlós szobámba! hát a 
szolgabíró urat ölben tartsam, hogy a piszokba ne ragadjon?' 

Iveket tudnék Köntös Mihályról összeírni, — egy folytonos 
küzdelmet látnának olvasóim, de nem az ellenség küzdelmét, banein 
a jó barátét, ki embereit annyira szereti, hogy a ki a jó útra ol­
csóbbért nem megy; bottal is ráveri. 

Erős adagokban adta az qpyjjsságot, sokszor a legelőkelőbb­
nek is a legvastagabbat mondta, de az neki mindegy volt : 

,Mért nem tanult a szamár? m a i adjon leghátul, ott a helye * 
sült parasztnak; nem az első sorban.' 



Sohasem feledem cl, nála láttam először „Aurorát," mellynek 
példányait évről évre nagy szorgalommal gyűjtögette, és ha épen 
jó kedve volt, az esküdteknek is megmutogatta — messziről. 

,Épen bizon, majd kézbe is adom, hogy az ujja helyét esz­
tendők múlva is benntalálja kelmed.' 

Szüntelen és szakadatlan korliolás volt az ö beszédje, hírlap­
jait számításból fönn szóval olvasta, ha egyedül volt is; mert ha 
épen véletlenül jött valamellyik esküdt ember, hagyta várni, mig 
a szakasznak végére ért, és amannak szörnyű étvágyat csinált az 
újságolvasásra. 

,Mi újság van bíró uram?' Kérdi illyenkor a másik. 
„Kell is kelmédnek újság? . . . zöld bab, tejes kukoricza, korán 

érő krumpli, ez az újság kelméteknél, meg egy kis pletyka a falu 
farkáról, hány tojása van szomszédasszony ludjának? Aztán mara­
dunk sült parasztok, s ha a szomszéd vármegyébe kellene elmenni 
jó pénzért, el nem merne menni nagy féltében, azt gondolja, ott a 
világ vége, hátha lepottyanik. Jaj! az ökör maradjon a járomban, 
majd eljü az ideje a mezö-komáromi vásárnak, oda is elhajtják vá­
sárra — mint ökröt." 

Nagy rimankodásra mégis beszélt valamit a törökökről, Ali és 
Ibrahim basákról, kik akkoriban nevezetes emberek valának, hanem 
a közlés után nyom tatáknak odatette : 

,Aztán bolondjában azt ne mondja ám kelmed, hogy én a hu 
tf/afejit tatárokról beszéltem; mert nem akarnám, hogy valami os 
tobaságot az én udvaromról szabadítson el valaki.' 

Itt megint magyarázott, millyen ostoba emberek, a kik nem 
tanulnak, azok még a kutyafejű tatárokat is elhiszik, nojsz, nem is 
érdemesek egyébre mint hogy sült szamárnak hivja őket Köntös 
Mihály uram. 

Panaszolkodott a tanító, hogy a gyermekek nagyon kimarad­
nak az iskolából, és otthonn vagy a kertek alatt csavarognak, az 
iskola pedig üres. 

Azt az ágyúzást hallotta volna valaki! 
,Itthon vagy-e asszony?' Ment a kimaradó gyerek anyjához. 
„Itthon vagyok, nemzetes biró uram." 
,Hány lovatok van?' 

- ^Kettő van, nemzetes uram, meg egy csikó." 
,Hol van az a két csikó?' 
„A kertek alatt ficzánkol." 
,Hát u te kedves rajkód hol van?' 
„Az is oda benn lesz, megtisztelem biró uramat." 
,Ugy, hát ha megnől a csikó, fiaddal fogjátok össze, aztán ket­

tősben járhattok rajta, te, meg az a sült szamár urad, ki maga is 
elég nagy filkó, azt gondolja, a fiából legyen még nagyobb.' 

„Debzon gyöngéli még az apja azt a gyereket iskolára, még 
csak tizenkét esztendős." 

.Persze gyönge, hadd érjék meg szép sárgára, mint a tök! . . . 
Mérgelődik Köntös Mihály; hanem aztán nem birja tovább. Abból 
semmi sem lesz, hogy az a gyerek a gyöpre járjon legelni, mint az 
esztendős bornyu; hanem fölmegy az iskolába, s ha húsvétra el 
nem olvassa azt, a mit én föladok neki, ugy kiprédikállak urastól 
a szentegyház előtt, hogy holtod napján pénzért sem teszik meg 
különben.' 

Dehogy maradt otthon a gyerek, s e példa után más nap a 
többi is helyen ült, biró uram pedig minden nap ráért látogatóba 
fölmenni az iskolába, és segített a t an í tónak bötüket mutatni, vala 
mint a pálczáját is ollykor megmutatta. 

Nem volt az egész helységben egyetlenegy alacsony kut-káva, 
mellyen az apró marha, vagy gyerek beleeshetett volna. 

,Mért nincs káva a kutatókon, asszony?' Kérdé Köntös Mihály. 
„Nem ér rá az uram, megcsinálni, oda van napszámba." 
,Hat tegnap mit csinált itthonn, egész nap esett az eső, mi ?• 
„Tudja Isten, biró uram, csak eltelett az idő." 
Másnap ott termett egy kisbíró egy faragó emberrel, három­

négy óra alatt készen volt a káva, az ára nem volt sok, csak egy 
tallér, máskor aztán megcsinálta a gazda. 

Győzte türelemmel, de hatalommal is, nem kímélvén senkit 
legkevesbbé rokonait, kiket véghetetlen szigorúsággal büntetett a 
régi világban, levén hozzávaló hatalma is deres és birópálczának 
képében. 

A bozsokiak nagyon panaszkodtak, hogy az enyingi legények 
minden éjjel a bozsoki veteményekre hajtanak legeltetni, tegyen 
róla a biró, hogy ez máskor ne történjék. 

,Atyafiak, én utánuk nem járok — mondja Köntös — hanem 
ha megfoghatjátok őket, fogjátok meg, azt sem bánom, kötözve 
hozzátok őket az én udvaromra éjfél előtt, vagy éjfél után, az mind­
egy, a többi aztán az én gondom lesz.' 

Elszánták magukat a bozsokiak, és vagy nyolcz embert szé­
pen csomóba kötve hajnalban Enyingre tereltek. 

,Bizony sötét volt még, mikor Köntös ablakán bezörgettek, de 
6 azért fölkelt, az ajtóban fekvő kis biró szintén fölugrott, és nem 
kérdezvén a foglyoktól, hogy ki, mellyik? a derest az udvar köze­
pére fordították, és a sententia tizenkét botról szólt. 

,Uram bátyám! - . . mondja az egyik bűnös, én vagyok egyik 
unoka-öccse!' 

„Jó, hogy szóltál, kedves cselédein, még épen jókor vau, bebi­
zonyíthatom atyafiságos szeretetemet, nehogy te kevesebbet kapj, 
mint a többi, neked huszonnégyet mérjen a kis biró." 

Mielőtt fölvirradna, a mulatság elvégződött anélkül, hogy 
egyiknek nevét megkérdezné, azok pedig nem dicsekedtek; hanem 
az emlékezetet sötétben elvitték emlékezetnek okáért. 

Illyen ember volt az üreg. 
Még saját édes fiának sem engedte meg, hogy szobájába lépjen 

engedelem nélkül, az öreg könyörtelen volt, mint valamelly tábor­
nok, ki a legkisebb áthágásért a legszigorúbb büntetést mondja ki. 

Valóban ollyan is volt a helységben, mint egy tábornok a 
maga dandárjában. 

Mikor már én is jobban fölnőttem, s az öreg bizalmasan be­
szélt, mindig mondogatta, milly balgaságot követett el hajdan, 
hogy a katonafogdosás elöl elvágta kis ujját. 

Most már Köntös-generális volnék, Jóska öcesém, — az pedig 
több embernek parancsol, mint az enyingi biró.' 

S én szentül hittem akkor, valamint most is hiszem, hogy ezen 
emberből generális lett volna, ha katonának áll be. 

Na, ha nem lett is generális, lett öreg biró harmincz eszten­
deig, es föltétlen engedelmességet tudott eszközölni. 

Mint a gyermeket, ugy dajkálta őket, de épen mint a gyer­
mekkel szigorúan is bánt, nehogy elkényezkedjenek. 

Nemzetünk iniveltsége az Árpádok alatt. 
IrU VASS JÓZSEF. 

(FolyUtát.) 

11. Pénzügy . Kereskede lem. 

I. A közvagyonosodásnak, mint a fensöbb miveltség hathatós 
tényezőjének tekintetéből nézzük, mint állott a gazdászat és műipar 
kettős élesztője : a pénz és kereskedelem hazánkban, az Arpádkirá-
lyok három századán keresztül. 

Az adás-vevés, vásárlás a X lilik században sokáig csere által 
eszközöltetett. Ez által találkozott egymással a termesztő, kézipa­
ros, kereskedő : a bányászat tehát nálunk még bölcsőjében hevert, 
a pénzverdék kohóiban alig némi életjel. Felfogta ugyan már első 
királyunk a bányászat ügyét, s valamint ö, ugy Péter s Aba kirá­
lyok is verettek némi igen apró pénzeket; de forgalmi csekély szá­
muk — s még csekélyebb belértékökuél fogva nem pótolhatták a 
cserét. I. Béla volt, ki először külalakra czélszerübb, belértékre 
jobb s olly nemű pénzt veretett, hogy tiz amolyannal felért, honnét 
dénárnak neveztetett, negyven pedig egy byzanti aranynyal, melly 
akkor Magyarországban egyedül forgott, s a mai körmöczivel kö­
zel egyértékü volt A valódi bányamivelés a honunkba települt 
szászok- és fiandroktól nyert szembetűnőbb lendületet; s ha bánya­
városaink polgársága e tárgyalt három század alatt önállással bír, 
s az állampénztár zavarai közt némelly fejedelmeinktől nyerész­
kedő zsidóknak s más haszonlesőknek e fontos iparág martalékul, 
s királynőinknek jegy birtokul nem adatott volna, honunk egyik 
leggazdagabb jövedelemforrásává válandott : mig eként csak nyo­
morultan űzetett, s az államgazdászat majdnem jelentéktelen ténye­
zőjévé sülyedt. A bányászat, illy silány mivelés mellett, keveset 
jövedelmezett : nem esoda tehát, ha Arpádéktól aranyérmeket nem 
birunk, s hogy pénzhiány miatt többször voltak kénytelenek sóval 
fizetni főbb tisztjeiket. A vert pénznek folytonosan szűk léte 
okozta, hogy az adózó nép tartozásait. - némi esekély pénzadó 
mellett — dézmával s kézimunkával rótta el. Dézmát fizetett., ugy 
látszik, gabonája-, borai-, barmai- s baromtiaiból. A dézmából be­
szedett termékek két-harmad részét a várispán a királyi tárnok-, 
pincze- s lovászmestereknek átadatni köteles volt. egy-hármad ré-



szét magának tartván meg. Pénzadót fizetett szabadsága váltságául, Másfelöl a kereskedelem Dalmátország s Velencze felöl vett gy 
házhelyenként két pénzt, melly szabados pénznek neveztetett; a tör- Irapodást, s a Xl-dik század végén már annyira virágzott, hogy 
vényesen megállapított hidakon és réveken vámpénzt, és az ország Kálmán a kalmárok gazdagsága által ingerelve, rajtok kettős adót 
határán tul vitt áruitól harminczadof: de ezek mellett kézimunka 
val is köteles volt szolgálni. 

Kálmán alatt a keresztes hadak átvonulása hazánkon a pénz­
forgalmat tetemesen élénkítvén, belőle nem csekély nyeresége volt 
az országnak; egy század múlva azonban nemzetünk a közelszegé­
nyedésnek majdnem örvényébe sodortatott. Ugyanis II. Endre a 
keresztes hadjáratra pazarolt sok költséggel országát kimerítette, 
s olly nagy adósságba verte magát, hogy azt egész életében, népé­
nek nagy sanyargatásával sem győzte lefizetni. Hosszas távolléte 
alatt hazánk majdnem végromlásra jutott. A kincstár kipusztítva, 
a szegényebb néposztály a tehetősebbek által mindenéből kifosztva, 
minden törvény, jog lábbal tapodva, minden rend felforgatva, szó­
val az egész ország fenekestül felfordulva volt. Innét, hogy a pénz 
hiányból származott kinos helyzetén bár pillanatra is segíthessen, 
új terhet vetett az országra azon rendelménye által, hogy a régi 
pénz évenként ujjal beváltassék, melly alkalommal ennek egy ré­
sze a kincstár nyereségéül levonassék (mit IV. Béla is nemcsak az 
ezüst-, hanem rézpénzre nézve is többször gyakorolt); a királyi vá 
rakat s koronajószágokat részint Örök áron el-, részint haszonbérbe 
adta; népét törvénytelen, szokatlan terhes adóval sanyargatta; 
rosz pénzt veretett, s reá kényszer-becset erőszakolt; s hogy min­
den eddigi önkénykedését legfelső fokra emelje, az izmaelitákat és 
zsidókat teszi a sóaknák, érczbányák, harminczadok, s a még el 
nem vesztegetett korouajavak, királyi jövedelmek igazgatóivá, s igy 
— mondhatni — az egész haza uraivá. Ez által rendkívüli forron­
gásba hozatott a nemzet minden rétege. Az országos bajok oda fej­
lődtek, hogy csak nemzetgyűlés orvosolhatá azokat; mi meg is tar­
tatott 1222-ben Eredménye azon híres törvénykönyv lett, melly 
arany-hulla név alatt a magyar alkotmányos szabadságnak alap­
jául szolgált a legközelebb elviharzott gyásznapokig, s melly ha az 
országnak erősen megzavart pénzügyét legott nem orvosolhatta 
is, a hazát a végenyészet örvényszélétöl messze ragadta. 

H. Hlyeién pénzviszonyok közt általánosan virágzó kereske­
désről szó sem lehet; tett azonban a nemzet annyit mégis, hogy 
gyermek-pólyájából kibontakozó kereskedelmünk egy szebb j3vő- unaradt el a terhes ugyan, de a közvagyonosodásra s nemzeti est 
nek hordta méhében magvait. — Több városaink mindjárt a X l -
dik század elején népes piaczai voltak a belkereskedésnek. Kü­
lönösen a partvárosok űztek élénk kereskedést a Dunán hajós czé-
heik által. Pestről, mint gazdag kereskedővárosról, egyhangúlag 
szólnak legrégibb emlékeink. Győr ha3onlólag jeles kereskedővá­
ros volt már a hajdankorban, s nevezetes rakhelyül szolgált V. Ist­
ván alatt az ausztriávali cserekereskedésnek. A pusztító tatár fer­
geteg elvonulta után tizenkét évvel (1255.) Esztergám már a kül-
s belkereskedés fő fokhelyévé lön. 

A kezdetben csere által eszközlött adást-vevést könnyítették 
István végeveitől fogva az aprópénz veretése, a vásárok, a vizi 
közlekedés, és biztosították a vásári bíróságok. I. Béla nemzeti 
szorgalmat s kereskedést gátló nagy vámokat vagy eltörlötte vagy 
leszálitotta; a kézmüvek s kereskedés gyarapítására a vásárokat 
szaporitotta, s azoknak idejét — minthogy a nyeremény már ak­
kor legnagyobb részt zsidók és izmaeliták erszényeibe folyt keresz­
tyén alattvalóinak hátrányára, — vasárnapról szombatra tette át; 
ugyanezen okból a mérlegeket az egész országra kihatólag szabá­
lyozta, s több áruezikkeknek, minőségűkhez képest, meghatározott 
becsárt szabott. Ezen államgazdászati szabály, melly korunkban a 
lkereskedést kevés idő alatt tönkre tenné, akkor midőn a kalmárok 
közt verseny alig volt, s az egész kereskedést izmaeliták és zsidók 
birták, igen üdvös lehetett. 

A kereskedés ezen időszakban teljes szabadsággal űzetett.Tör­
vényeink csak a lovak- és ökröknek külföldre hajtását gátolták. A 
szarvasmarhák közöl egyedül bikákat volt szabad külhoni pia-
ezokra hajtani. Bizonyos vidékeken emelték a kereskedést némi ki­
váltságok ; illyen volt az erdélyi szászok azon kiváltsága, mellynél 
fogva kereskedésök minden vámtól országszerte mentve volt, vala­
mint országos és heti vásáraik is. E mellett háromszor esztendőn­
ként törvényrendeletileg szabadon hordhattak a sóbányákból por­
sót (sales minuti). 

A bolgár birodalom megbukta után, a német és görög tarto­
mányok közt az átviteli kereskedés Magyarországon keresztül 
vette útját, s egy részt magyarországi kereskedők által űzetett. 

szedetett. Ezen átmeneti kereskedésben nemcsak a külföldi termé­
nyek s kézmüvek cseréltettek fel kelet és nyugot között; hanem a 
nemzeti szorgalomnak gyümölcsei is hordattak ki, mint éreznemek, 
marha, bőrök, szőrme, só stb. Görögországba és Némethonba, melly 
kiható kereskedés honfiainknak nevezetes nyereséget hajtott. — A 
Xl-dik század közepe táján nemzetünk leginkább Velenczéböl látta 
el magát keletindiai áruczikkekkel, nemcsak saját szükségei, — ha­
nem az átmeneti kereskedés végett is. Azon körülményből, hogy a 
magyarok a pénzügynek helyes elrendezésével nem igen gondol, 
tak, s egész I. Károlyig magyar aranyok nem verettek, hanem 
hogy gazdagságuk leginkább byzanti aranyokkal, s különnemű ide­
gen ezüstpénzzel beérhette, elegendöleg kitetszik, melly nagy nye­
reséget kellett a magyar kiható s átmeneti kereskedésnek hajtania, 
s melly szélesen elterjednie. Különben, mig egy részt a vámpénzt 
a német kereskedőkre nézve egy mennyiségre szabatván a honia­
kéval, az üzleletet elémozditotta : más részt némelly megszorítá­
sok, pl. Esztergámnak árumegállitási joga, s Bécs városának azon 
tilalma (1198.), hogy a svábok Magyarországgal Bécsben keresz­
tül kereskedést ne űzhessenek, a kereskedelmi forgalmat hazánk­
ban zsibbasztotta Nem keveset ártott továbbá a honi áruforgalom­
nak az ezen tárgyalt időszak vége felé hazánkban fellobbant fejet­
lenség s a sziklavárak urainak rablókalandjaik. A zsidók még most 
sem szűntek meg a nyerészkedést nagyban űzni, különböző álmá­
kat találván a tiltó törvények kijátszására, s magokat mindig szük­
ségesekké tudták tenni annyira, hogy IV. Béla őket egy nyílt levél 
által (1251.) saját királyi oltalmába fogadta. 

Mindezek daczára áruezikkeink között az egész XH-dik szá­
zadban a finom posztó igen keresett portéka volt a székesfejérvári 
pesti, esztergami piaezokon: az utolsó helyen magok a lakosok a 
tatár ostromkor igen sok posztót égették meg : mindazonáltal-
Béla herczeg lakodalmán (1261.) a jelen volt országnagyok mind­
nyájan bársonyba voltak öltözve. 

A magyar nemzet életnyilvánulásai e téren is oda mutatnak, 
hagy a hon súlyos eseményei s mostoha pénzviszonyai közt sem 

nosodásra fontos befolyású kereskedéstől; sőt e részben némi te­
kintetből hazánk magasabban állott, mint jelenkorunkban. 

12. §. Tudományok . Művészetek . 

I. Hü rajzait adók eddigelé anyagi jólétünk állapotjainak : lás­
suk mármost, mennyire haladánk azon alapon tudományban, mű­
vészetben három századon keresztül. 

Tudományos életünk, nemzeti felvilágosodásunk hajnala legott 
az első szent király kormány idejének elején kezdett derengeni, ki 
az örökös harczi tusában elszilajult nemzetét a keresztyén hit fel­
vételére buzditá. Ö alatta fejlődtek ki határozottabban azon körül­
mények, mellyek a miveltség és csínosodás lényeges feltételei. Ö 
alatta látogatták meg nemzetünket a közoktatás áldásai a keresz­
tyénség kíséretében. A számos egyházak, fárák és klastromokkal 
együtt tanodák is keletkeztek mindjárt szent István alatt, mellyek-
ben a tanítás tárgyai, rendeltetésűkhez képest, különfélék valának 
A kezdet minden nemű altanodában a betűk ismeretével tétetett, 
mellyet követett az irás, olvasás, éneklés, majd a szóvitázat Fel-
söbbb tanintézeteinknek István nem vont szűkebb kört, mint a mi­
nőben tárgyalt időszakunk külföldi intézetei forogtak. Ezekben " 
szabad művészetek tárgyaltattak, a veszprémi egyetemnél pedig a hit­
es törvénytudományok is jeles kiképzettségü tanárok által fejte-
gettettek. A tanárok a hitterjesztő szerzetesekből, később a kano­
nokok közöl kerültek ki. Kiképeztetésökre nagy gond fordíttatott. 
Az iskolák szükségeiről a püspöknek kellett gondoskodni. Legrégibb 
iskola honunkban az esztergami volt, tehát az ország áldornagyának 
székhelyén létezett. Ezt követték a székesfejérvári, melly már zsenge 
korában olly hirre kapott, hogy növendékei vetélkedve vitetének 
hazánk más tudományos intézeteibe tanítókul; továbbá a győri-
csanádi, pannonhalmi, budai, tapolcsai(Miskolcz mellett),pécsi, váczi, 
kalocsai és egri — Az apáczaklastromokban is folyt a tanítás, mint 
a veszprémvölgyi. peleskei. margitszigeti nöazerzetes zárdákban, 
mellyekben ezen szüzek szinugy nemes, mint közép és alsorsu le­
ányokat oktatgattak, mindennap néhány órát eltöltvén tanítványa­
iknak kézimunkákbani gyakorlásában. 



Nem hiányzott tehát ezen egész időfolyam alatt a mindennapi 
szükség által követelt tudományos kimivelödés alkalma a hazában: 
mindazonáltal a vagyonos szülök gyermekei, felsőbb kiképzés te­
kintetéből, kirándultak néha a külföld híresebb főiskoláiba. Tehet­
séggel biró szegény deákok számára a XIII. század vége felé Esz­
tergámban „Krisztus Társasága" név alatt létesült egy gyámintézet, 
melly azokat külföldi egyetemeken iskoláztatta; sőt a szerzetesek 
is, hogy uj szellemi erőkkel láttassanak el, s a külföld haladásaitól 
el ne maradjanak, saját tagjaik közöl küldék ki a képesebbeket. 
Honfiainknak ez időszakban leginkább Párizs, Vieenza, Pádua, Róma, 
s Bologna volt czélpontjuk; a magyar izmaeliták pedig csoportosan 
Aleppót látogatták meg egyházi joguk tanulása végett. Ezen uta­
kon a világnézet magasabb látpontjára emelkedtek honfiaink, kik 
közöl számosan a kor miveltségének jelentés fokára emelkedtek, 
legfontosabb hivatalok , s országos követségekben kitüntetett ritka 
ügyességüknek fényes bizonyítványait adták. — Nemzeti tudomá­
nyosságunk emelésére még egyéb nevezetes tényezők is közremun 
káltak. A zárdák, mint az uj keresztyén tudományosság bölcsői ér­
demelnek e tekintetben különös méltánylást, mellyeknek a közmi-
veltség azért tartozik leginkább hálával, hogy a sötét középkor 
viharai közt az ó kori irodalomnak a vad népek dühe elöl megmen­
tett kincseit megóvták az enyészettől, s biztosították az utókor 

mint a tudományos kimiveltetés fö eszközeinek — hiánya vagy ke­
vés léte egyik legnagyobb akadálya volt a haladásnak s az ismere­
tek elterjedésének hazánkban a XI. és XII. században, ugy hogy 
áruk hihetetlen magasságra emelkedék külföldön is. Csak a királyi 
udvar könyvtára tartalmazta a középkori történetírók meddő szer 
kesztményeit : és igy az Árpádok alatt olly irány, melly a hazai 
miveltséget emelő tudományos irodalmat alapithat, fel nem kapha­
tott. Mind az tehát, mit nemzetünk értelmisége e hosszú időszak 
alatt irodalmilag felmutathat, néhány történeti iratban határozódik, 
mellyek a középkor szellemének behatása folytán deákul szerkeszt -
vék. íróink sorát e téren maga a szent király nyitja meg Imre fiá­
hoz intézett atyai intéseivel. Utána azon deák krónikiróink követ­
keznek, kiket a nemzeti események egyszerű feljegyzéseiben kedélyes 
őszinteség, vallásos hit és nemzeti érzelem a hagyomány és énekek 
iránt jellemezvén, müszerkesztményeik, mint becses források fen-
maradásaért a gondviselésnek buzgó hálával tartozunk. 

Az eddig vázoltakból önként foly, hogy e letűnt három század 
alatt nemzeti fejlődésünk s miveltségiink nagynevű királyainknak, 
s a külföldi tanintézetekben forgott, inivelt lelkű s tanult főpapja 
inknak müve. Mi az elsőket illeti : ezek igyekeztek eloszlatni az el­
mehomályt tudományos intézeteik s bölcs rendeleteik által. Tanú 
erre maga az első szent király, kinek nemcsak latin, hanem görög 
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számára. Figyelembe v e e n d ő még a a keresztes had já ra toknak azon 
eddigelé eléggé n e m méltatott eredménye is, miszerint a görög és 
latin rodalom r e m e k e i , m e l l y e k a byzanti birodalomban fenntartattak, 
8 nyugotti Európában lassanként elterjedvén, hazánkba is átszivá­
rogtak. Emelte továbbá az értelmi fejlettséget nemzetünk körében 
ü l . és IV. Béla királyaink azon j e l e s törvénye, mellynél fogva a 
peres feleknek panaszaikat Írásban kellett beadni, s királyi legfőbb 
határozat alá terjeszteni; mi nagy serkentő eszköz volt magyarja­
inknak arra, hogy irni s olvasni tanuljanak : s ennek az lön ered­
ménye, hogy nálunk már a XIII. században a világi magyarok, pap 
és káptalanbeli bizonyság nélkül is, tudtak irni, s írásba foglalt tör­
vényes leveleket készíteni; midőn ezen irásmesterséget az európai 
egyéb országokban még mindenütt csak az egyháziak űzték. Bárók 
ültek a franczia törvényhozó-házban IX. Lajosig (1226 -1270.) , 
kik irni nem tudtak : mi azonban elébb nálunk is igy volt huzamos 
ideig: minthogy fegyvert-forgató nemeseinknek a harczok majd­
nem szakadatlan zajában kevés érkezésük lehetett tudományos fog­
lalatosságokra, s ekkor az írástudás hazánkban is a papi rend hiva­
tásához tartozott. Szent István és utódai alatt tanulásuk gonddal 
és sikerrel folyt. Kimiveltetésükre Esztergámban két hittani képezde 
állittatett. ök voltak a hitszónokok, orvosok, ügyvédek, titkárok, 
követek, az oklevelek s tövények fogalmazói. Az ö csendes mun­
kásságuk nyereményei azon kézzel irt könyvek is, mellyeknek — 
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n y e l v e n írot t o k l e v e l e i is vannak , és h o g y ö i rot t t ö r v é n y e k e t is 
h a g y o t t m a g a utnn, m e l l y e k r e — n e m p e d i g a b i z o n y t a l a n szokásra 
— épí t te te t t 1 2 2 2 - b e n a m a g y a r n e m e s s é g aranyszabadsága. Hogy 
K á l m á n k i r á lyunk , az akkor i f o g a l m a k h o z képest , önmaga is tudós 
férfi v o l t , az t ha a s z e n v e d é l y e s könyvkedvelés tö l nyert diszczim 
(Könyves Kálmán), a t u d ó s o k pá r to l á sa , és t ö b b egykorú irók, sőt 
m é g II. O r b á n p á p á n a k ró la tett m a g a s z t a l ó nyilatkozata nem bi­
zonyítanák i s , — e l é g g é igazolják j e l e s intézvényei s törvényei, 
mellyekben n e m győzzük bámulni korát fölülmúló lángelméjét, 
mély belátását és tudományos képzettségét. Fénysugárként világit 
ö a homályos század előítéleteinek setétségében Nekiköszünék őse­
ink, hogy a magyar szent koronához csatolván Dalmáthont, s utat 
nyitván a tengerre, künnyité érintkezésöket a nyugot legmiveltebb 
részével, Olaszországgal, minek csak kedvező lehetet eredménye 
európai csinosodásunkra. — IV. Béla, valamint földig tiprott ha 
zánk újjászületésének eszkózlője, ugy lón ő a tudományok — a mii 
vészeteknek nemzetünk körében felélesztöje s védangyala. Királya 
ink tehát hü terjesztői voltak mindenkor a felvilágosodásnak. — 
D e nem kevesebb érdeme főpapságunknak is e téren. Ök az evan-
géliom fáklyájával kezükben, mint v e z é r f é n y , kalauzolták a nemze 

• ) A leírást * bewterwebinysi piáin- e» székrsegy luU képével 
ciiitr'i ?4-ik számában. 



tet az erény, nemesebb erkölcsök s tudomány pályáján. A va l l á sos 
nevelés és tudományos intézeteink körül szerzett bokros érdemeik­
nek emléke elévülhetlen. ( K . I > H I M . U V « U . I 

M a g y a r k ö n y v t á r a Jéuai egyetemben. 
(Poroszországban.) 

Ki külföldön huzamosb ideig tartózkodik, érzi leginkább, inilly drága 
kincs kinek-kinek hazája a nyelve. Érezzük ezt mi is a jénai egyetemen, mert 
habár nem nélkülözzük ugyan — 10-én levén itt magyarok — a honi nyelv 
édes hangjait, de igen is nélkülöztük mi és magyar elődeink az egyetemen 
azon hazai szellemet, melly jeles magyar Íróink műveiből szól hazánk minden 
gyermekéhez, s mellytől.ha egyszer megkedvelé,nagy nehezen válik el a honi 
irodalom barátja. Az általunk járatott magyar újságok csak részben pótolják e 
hiányt, s távol kedves hónától jól esik a hazafiúi szivnek, ha a magyar-iroda­
lom kötelékei által is, minél szorosabb összeköttetésben maradhat szülőföldé­
vel. Ez oknál fogva elhatároztuk, ez egyetemen magunk s utódaink haszná­
latára, egy magyar könyvtárnak alapját megvetni, tettük pedig ezt annál in­
kább ie,miután van remény.hogy az eddig is, magyarok által leginkább láto­
gatott jénai egyetemen ezentúl sem fog csökkenni a tanuló magyarok száma. 
Könyvtárunk tisztánmagyar nyelvű müvekből álland, miután más nyelvű mü­
vek használatára, az egyetemi könyvtár elég alkalmat nyújt. Eddig már 52 köt. 
képezi könyvtárunk alapját, részint ajándékozva, részint szabad pénzbeli ado-

' mányozások következtében megszerezve. Könyveink az egyetemi könyvtár 
épületében, de elkülönítve, az egyetemi és egy magyar könyvtárnok kezelése 
alatt foglaltak helyet. Átalában igyekeztünk minden netalán jövőben előfor­
duló bajoknak, a könyvtár kezelése s egyéb könyvtári ügyek körül , már 
eleve szigora alapszabályok által elejét venni. Nem mulaszthatom cl ezúttal 
Dr. Burgovszki János urnák, Bohus István s László urakkal együtt köszö­
netünket nyilvánítani,kik, noha e napokban már bucsut vesznek Jénától, ma­
radandó emléket szereztek magoknak kisded alapitványunknál, lelkesen föl ­
karolván azt, mind könyv- mind pénzbeli adományozásaik által. Eddig meg 
vannak a két Kisfaludy, Kölcsey, Petőfi és Vörösmarty összes munkái; egyes 
darabok Fáy- , Eötvös-és Jósikától, Arany s Kerényi költeményei, Horváth, 
Magyarok története s Ipolyi : Mythologiája stb. 

Miután igy részletesen leirtam e külhonban alapított magyar könyvtár­
nak állapotát, ajánljuk azt, az ide tanulni jövő magyar honfiak ügyeimébe; s 
különben is utódaink számára levén alapitva, reméljük, hogy ezek majd gya-
rapitandják, — de ajánljuk azok szives figyélmébn is, kik, vagy a jénai egye­
tem egykori hallgatói vol tak, vagy átalában honfiúi érzülettől vezéreltetve, 
ügyünk iránt érdekkel viseltetnek. — Kijelentjük egyúttal, hogy azon tisz­
telt hazafiaktól, kik egy két könyvvel csekély alapítványunkhoz járulni akar­
nak, ezen czim alatt: „ A n die studirendcnUngarn in Jena," szivesen fogadunk 
el illyetén küldeményeket * ) . Közli : V. S. 

*) A szerény felhívást, melly külföldön tartózkodó hazánkfiai érett felfogásáról s 
nemes érzelmeiről tesz tanúságot, ajánljuk olvasóink meleg pártolásába. Szerk. 

T Á R H Á Z . 
K a k a s .Márton a szi l iházban. 

L l . Levél. Rejtélyét árca, népdráma Mosenthaltól, fordította Kemellay, 
Komlossy Ida jutalomjátéka. 

Tisztelt szerkesztő ur. Egy időben nagyon komikus dolognak tetszett 
az előttem, hogy egy tisztes ismerősöm, a ki jócskán a hatvan év felé járt , -
nem csak három gyermeknek apja, de ugyanannyinak nagyapja is volt már; 
egyszer elém áll gyászruhában, s tudtomra adja, hogy ő már „á rva . " Tudni­
illik akkor halt meg az apja, 90 esztendŐB korában; pedig hát ime Mosenthal 
ugyan ebből az eszméből szomorujátékot csinált.Van tudniillik egy kiszolgált 
kovácslegény, Mátyás, a kinek nincs sem apja, sem anyja, ennélfogva tökéle­
tes árca, rejtélyes pedig nagy mértékben, minthogy a szobában is furkósbot­
tal jár, a mivel ki tudja miket mívelhetett, ha akart? Ez a rejtélyes árva a fő-
cselekvő személy a darabban. Ennek viszont van egy sógorasszonya Klára, a 
ki férjétől szép birtokot örökölt, s a kit Mátyás a végett látogat meg, hogy 
vagy elperli tőle a jószágát, vagy ha az nem sikerül, feleségül veszi. Az el­
sőbb szándéka nem sikerül, mert teetamentom vagyon a jószágról, melly az 
asszonyt teszi általános örökössé, a második óhajtását pedig a menyecske 
hiusítja meg, az által, hogy kosarat ad neki, mivel ő meg viszont a szolga-
legénybe Bálintba szerelmes, s ahoz is akar nőül menni. Ez perse Uletlen 
dolog; mert egy az, hogy a puszta rátekintésre is inkább mehetne Mátyás­
hoz, a ki derék, jókedvű ficzkó, s a kiből katonás menyecske még jóravaló 
férjet faraghatna, mint ahoz a savanyualmakóstoló fiúhoz, a kinek mindig 
ugy áll a szája, mint a kitől azt kérdezték, hogy ki volt Zebedeus fiának az 
apja? más meg az, hogy ez már csak mégis kovács, ha valami törik a háznál, 
vagy ló lába megsántul, mingyárt tudna segíteni, még amaz csak egy szolga­
legény, a kinek se tűcski, se hajtski! De ugy ís veszi hasznát, mert a példa­
beszéd szerint hiába húzzák az ebnek a fejét az asztal fölé, ez azt esak megint 
az asztal alá húzza, a szolgalegény ott hagyja gazdasszonyát s átcsap a szol­
gálóhoz s akárhogy ellenzi az asszony, csakugyan azt veszi el utóbb is. Most 
már aztán nem volna egyéb hátra, mitit hogy Klára asszony menjen férjhez 
Mátyáshoz, ha a gondatlan szinfalrendezők ez utóbbinak a lába alá egy nagy-
mélységet nem csináltak volna s mellybe ez belebukván, szörnyet hal; Klára 
aíszony tovább is özvegységre maradván. Tanúság belőle az, hogy tisztessé­
ges gazdasszony ne ereszkedjék le a szolgalegényhez, hanem ha egy érdemes 
kovácsmester kéri, menjen ahoz. Vannak még a darabban több mellékes sze­
mélyek is, mint egy drótos tót, a ki egy perez alatt tiz okos emberből bolon­
dot tud csinálni, meg egy népnevelő, a ki tiz perez alatt sem tud egy bolond 
ember fejébe egy okos gondolatot verni; továbbá n fenemiitett Bálint szolga, 
a ki (a léhűtő!), nem szégyen! annyi paraszt ember előtt elájulni, azért, 
hogy ránézett a szúnyog; végre pedig Anna leányzó, a fentisztelt szolgáló, 
a ki mindig elakarja hagyni a helyét mihelyt megbántják, s egyszer egy szép 
mesét mond a bergengócziai vashámor elégéséről egy zöld fa árnyékában. 
Voltak ugyan mellettem, a ki azt állították, hogy tulajdonképen ez a rejté­
lyes árta; de én velem illyen könnyen nem lehet valamit elhitetni; igaz 
ugyan, hogy árvának elég árva, ámbár ..szüret után neki is akad párja, 1' de 
rejtélyt nem fedeztem fel nála egy cseppet sem; ha csak azt nem számítjuk 
rejtélynek, hogy titokban szeret tejfelt és vajat kiadogatni a kamrából (illyen 
rejtélyes árvát ismerek többet i s ) ; vagy pedig azt a vashámorégetési mese­
mondást : hanem ollyan mesét tudok én is mondani, még sem vagyok rejté­
lyes árva. Tehát maradjunk a mellett, hogy Mátyás kovács volt a rejtélyes 
árva. Az előadás szívreható volt ; süt mindenki, a kit a sors ollyan érzékeny 
szívvel áldott meg, mint azt a j ó öregasszonyt, a ki könyekre fakadt, vala­
hányszor a tisztelendő ur azt mondta : „ ó h Kaifás, Kaifás!" A fordításra 
extra csak annyit mondok, hogy „Sind Sie der untere V i n c z y ? " — Kakas 
Márton. 

Oaztlákat érdeklő. 
I V . A luezernás-rétek érdekében kitűzött pályakérdésre (1. V . U . 31., 

33., 34., 35. számait) folytalólag : 
V I I . E g y neki törődött mátyusföldi gazda ezt irja : A z arankát vagy 

is pipehurt, fűnyügöt nálunk „pippany"-nak nevezik. Egyébiránt bárminek 
kereszteljük, ezen felette veszélyes lóher-ragály keletkezéséről csak némi ha­
sonlítás nyomán következtethetjük, hogy ez a betegeB lóbernek saját kinö­
vése s körülbelöl ollyanforma mint az elvénült fákon teremni szokott azon 
növény, mellyből a madár-enyv készül. Hihető azonban, hogy a fünyüg a 
tápnedvek megrekedésétől (congestio) ered a szerént, amint a száraz vagy 
nedves időjárás vagy maga a föld minősége a lóherre károsan hatván, azt 
hozza magával. MégÍB a fünyük eredetét és ennek okát határozottan tudni 
nemcsak érdekes, de szükséges is volna, nehogy sokan azon hiedelemből; 
hogy a fünyüg magul vettetik, drága külföldi lóher magokat aaját belföldi 
terményünk mellőzésével összevásárolván, végtére is magamként, azon 
szomorú tapasztalással fizessék elhamarkodásukat, hogy az eredmény káros 
mivoltát tekintve, a kül és belhoni lóhermag közt különbséget tenni nem 
képesek. Az t pedig, hogy a fünyüg magul nem vettetik, alaposan onnét gya­
níthatjuk, mert próbálja csak bárki, akár a fünyüg, akár a madár-enyv, v a g y 
más bármi féle élősdi (parazit) növénynek magját, elvetni, s azt a legszor­
galmasabban ápolni, abból csakugyan csirt, vagy növényt nyerni soha 
sem fog. 

Mi már a fünyüg irtást illeti : azt mint saját érdekünkben és főbenjáró 
dolgot , könnyen és száz féleképen is eszközölhetjük, csak ne resteljük; Tehát 
ha nem is vassal, csak tűzzel. Ezt a kísérlet is igazolni fogja : mert ásson 
csak valaki langy vizet valami edényben 2—3 hüvelknyi melységre le a 
földbe, gyújtson e fölé tüzet, csak egy negyed óra múlva is tapasztalni fogja, 
hogy a kiásott edényben levő viz 5 —1> fokkal hűsebb, mint volt azelőtt. En­
nek természetes oka abban rejlik, hogy a fóld felső rétege közé szorult lég 
megmelegedvén, fölfelé terjed, mig a told mélyebb rétegében levő hűsebb 
lég utána nyomul s hideg l é g folyamat idézelé, miáltal az edény és a benne 
foglalt viz kihűl. Már most, hogy a heréseken véghezvitt tüzelés a lóher-
gyökerét meg nem ronthatja, a fentebbiekből elég világos. Mért kellene 
hát a heréseket ásóval kapával feltúrni? magát a here zöldjét edző (causti-
cus) szerekkel behinteni, és pedig bizonytalanra, mert kérdés, hogy azon 
edzőszer, mely a fűnyügöt kiöli, nem hat-e károsan a lóher gyökerére is? 
főleg, ha száraz meleg időben eszközöltetik. A lóhernek földszinti nyesése 
pedig annálfogva szokott meghiúsulni, mert korlátolt látszerekkel bírván, 
e mellett a fünyüg messze terjedő rejtett szálait a lóher iránti kíméletből 
nem szeretjük annyira gyanítani, mint tt mennyire a nyesésnek terjedni kel­
lene. Mind e mellett nem annyira az irtás módját, mint annak idejét (mert 
az idő a gazdának legdrágább kincse) megválasztani, ebben áll a dolog gya­
korlati feladata; és mivel nemcsak akarni kell a gazdának, de szükséges is. 
hogy akkép akarjon, miszerint bármelly rosznak kiirtását a lehető legkisebb 
áldozattal eszközölje : nem is látszik tanácsosnak, hogy néhány, vagy egyes 
beteges lóher-szálak miatt, a berést naponkint kutatva letapossuk. Elég lesz 
ha ráérünk néha-néha felügyelni, s ha időközben nem*is, legalább minden 
kaszálás után, a fűnyügöt, a mint csak tetszeni fog, irgalom nélkül és mind­
annyiszor kiirtani. Abból , hogy fünyög ne támadjon, többnyire nehezen lesz 
valami. Tehát ismét csak : szorgalom, béketűrés és kitürés. ° ) 

*) Emlékeztetjük illető gazdáinkat a „Falusi Gazda" által közelebb kitűzött 15 
arany pályadíjra,mellynek czélja a kártékony növények iránti nézetek tisztába hozása. (1» 
a páfyakérdé»t P. IL 34. sz. ,.lpar, gazdatág" czim alatt. Szerk. 



Iroda lom éa művésze i . 

4- Hutirai Lukácsa Sándor, kinek mint nagy elméleti készültséggel és 
gyakorlati tapasztaltsággal biró kertésznek neve még az 1848-ik előtti idő­
ből eléggé ismeretes, s ki újra is gyakorlatilag üzi a kertészetet és egy ker­
tészeti egylet alakításával foglalkozik — ujabban jeles tapintattal szerkesztett 
Belgazdasági kis közlönyét, octobertől kezdve k e r t i Gazdaság czim alatt 
rendes hetilappá alakitja át, mellynek czélja a hasznos kertészkedés megked-
veltetését előmozditani, s a keletkezőben levő „kertészeti társulat" hű és 
csü^gedetlen közlönyéül szolgálni. „Alakítsuk kertté szeretett hazánkat — 
szól a programm — mellyet az őstermészet legdrágább kincseivel, minden 
ékességeivel felruházott. Ha a természet kedvezéseihez a szorgalom értelmes 
keze járul — néhány évtized alatt a magyar föld Európának legszebb kertje 
lesz, méltó azon derék fajhoz, mellynek e földet szeretett hazául adta a 
gondviselés." És valóban épen most legjobbkor érkezik a kertészeti lap meg­
indítása, midőn az úrbéri viszonyok végelintézésekor s felsőbb parancs követ­
keztében is minden község vagy már bir, vagy birni fog faiskolával, és igy 
a bekövetkező okszerűbb gyümölcstermesztés és kertmivelés emeléséhez egy 
illy lap nélkülözhetlen szükséggé váland, sőt érezhetőleg nélkülöztük eddig 
is, mert ha évtized előtt már birtunk volna illy lappal, akkor az áldott Ma­
gyarország kertészete tán közelebb hozta volna hozzánk azon időt, midőn 
majd az ország fővárosa és a dunaparti városok nem lesznek arra szorulva, 
hogy Ausztriából hajókon hozott zöldséggel, almával fedezzék szükségeiket, 
és hogy az országból évenkint annyi pénz folyjon ki virág- és egyéb kerti­
ve temény-magért. Nagy rovatok ezek a nemzetgazdászatban, és mi j ó volna, 
ha ezeket mi adhatnánk el a szomszéd tartományoknak a helyett, hogy tőlök 
veszszük! — E megindulandó lap minden a kerti gazdaságot és a majorsági 
gazdaságnak ezzel összefüggésben álló ágait érdeklő tanulságos czikkeket, 
kcrtleirásokat, a kertészeti társulat és rokon egyletek figyelemmel kisérését, 
a kertészetet érdeklő lapszemlét, melly a külföldet is kellő figyelemmel kiséri, 
továbbá mindennemű hirdetéseket, értesítéseket, háztartási közleményeket 
magyar hölgyeink számára stb. tartalmnzand és oda igyekszik, hogy gazda­
asszonyainknak valódi szükségessé és nélkülözhetlenné váljék. E lap tehát 
nagy feladatot vállal magára — de a szerkesztő avatottsága teljes kezességet 
nyújt, hogy annak meg is fog felelni. A továbbiak megtudása végett utaljuk 
olvasóinkat lapunk hirdetéseire. 

— Magyar Mihály előfizetést nyit Magyari ifjú költő verseire, mellye-
ket, mint igazi magyarokat ajánl. Már ha Magyar ajánlja Magyari magyar 
verseit, hogy ne fizetne rájuk elő a magyar ember? kivált, midőn a könyv­
ára csak 1 pft. 

4- Magyar nyelvtan németek számára. „Praktische Ungarische Sprach-
lehre von Sámuel Kovács" czim alatt most jelent meg Kolozsvárt!. — „Európa 
étso nemzetei közt több egyének tették tanulmányuk tárgyává a magyar 
nyelvet; a magyarokkal közelebbi összeköttetésben levő németeknek ez sok 
és fontos okért elkerülhctlen életszükség," mondja a szerző előszavában. Ez 
okból irta ő e könyvet a magyarul tanulni akaró németek számára, melly is 
ügyes tanító mellett igen használható kézi-könyv. 

4 Belgazdasági Kis Közlöny V . füzet. Szerkeszti Lukácsy Sándor. Tar­
talom : Belgazdasági szakok : tanodák és egyleti ügy ; kertészet -. virágkert, 
gyümölcskert, konyhakert. Házi-állatok : tehenészet, sertéskezelés, barom-
rjtartás, méhészet, selyemtenyésztés. Háztartás. Ismertető : pesti piaczi ár. 
Es e füzettel be van fejezve e vállalat, melly, mint fonebb irtuk, kertészeti 
hetilappá fog átalakulni. E sok tanulságot nyújtó hasznos vállalatnál kimu­
tatta a szerkesztő, hogy mit várhatunk tőle azon uj pályán, mellyre lépett, és 
mellyen szélesebb tere leend bő ismereteit gyümölcsöztethetni. 

+ Népszerű alkalmi s rendkivüli Oltár- és Szerbeszédek, esperesi és 
lelkészi szózatok s intelmek gyűjteménye. Első és második kötet. Irta Gry-
naeus Alajos, lelkipásztortan tanára. 

4- A, B, C, a helynevek magyarázójából (megjelent a Budapesti Hirlap 
tárczájában 1857. július hóban). Irta Hubay Józsefnek, ajánlva ifj. E. S. — 
A husz lapra terjedő kis füzetke 22 helymagyarázatot tartalmaz. 

— (Előleges figyelmeztetés.) Nem sokára következő korszerű munka fog 
megjelenni:,,/! tagosztályban való zavarok tisztába hozataláról," tárgyalván: 
A tagosztályok eredetét s mibenlétét a költőid főbb pontjain; és hazánkban, 
s jelen törvényes állását. — A birtokosok különféleségeit, a haszonbérlő éa 
munkás osztályt stb. — Éghajlati, töldminőségi, határbeli viszonyainkat. — 
Micsoda eredményeket szült a husz év óta itt, ott, keresztül vitt tagosztály? 
~ Az irodalom működését a tagosztályra, s azon uton közzé tett ellentétes 
javaslatokat. A kis birtokosok idegenkedését a tagosztályoktól. — A tagosz­
tályban való zavarok tisztába hozatalát, az előzményekből való következte­
tések szerint, s a hibásan tett tagosztályok jóvátételét. — Irta Balásházy 
János, magyar tudós társasági rendes tag. A z ára lesz 40 pkr. Elkészülve, a 
"agyobb lapok hirdetéseiben is közzé fog tétetni. Előleges megrendeléseket 
elfogad Pfeifer Ferdinánd könyvárus. 

I p a r . g a z d a s á g . 
-f- A Baromfi nemesitő-egylet alapszabályai alkotásával épen most fog­

lalkozik az illető bizottmány, mellyek e hó 20-dikán a köztelken tartandó 
nagy gyűlés elé fognak terjesztetni. Terv szerint az egylet a tenyészde he­
lyiségéül itt Pe«ten telket is fogna venni. A z egylet különösen a hölgyek kö­
réhen mindinkább nagyobb pártolásra talál. 

+- A z Arad. Zeitung levelet közöl Karnis József hazánkfiától, meUy 
szerint ö Brazília fővárosába, Rio-Janeiroba, ez évi martiusban aradi borokat 
"zállitott. mellyeken a négy havi ut legcsekélyebb változást sem okozott. A 

szállító Liedcmann F., pesti nagykereskedő, a szállított mennyiség 50 ukö. 
E körülmény ismét uj czáfolat azoknak, kik ugy örülnének, ha bebizonyít­
hatnák, hogy a magyar borok a messzeszállitést nem állják ki. 

.A A csak tavasz óta fennálló szekszárdi borkereskedő-társulat már is 
négyezer akó bort küldött szét mutatványkép a nagy világba, hol is a tár­
sulat eddig kilencz ügynökséget állitott fel, minek az lett következése, hogy 
az őszre már is nagy mennyiségre kapott és kap folytonosan megrendelést. 

_ \ A tenyészkanczák jutalmazására kitűzött államdijak kiosztása a po­
zsonyi község kerületben Komárom és Alsó-Nyítramegyék részére Érsckuj-
várott aug. 6-án ment végbe. A két megyéből mintegy 150 lovat vezettek 
be, mellyek közül kilencz nyert jutalmat; úgymint az első 20 aranyból álló 
jutalmat Fazekas János gazda kanczája és csikaja, továbbá hat-hat aranyat 
kaptak, Kormos Boldizsár, ilj . Kaján János gazdák és Sorecz József iskola­
mester kanczalovai. E megnevezettek mindKürth helységből valók. A 14 ara­
nyosjutalmat Paulik Gábor tótmegyeri plébános kanczalovánnk ítélték. 

II i ii j s á g ? 

4- A dunamelléki helvécziai hitvallású egyházkerület Pesten aug. 31-én 
megkezdett gyűlésén a főtárgy a pesti theol. tanintézet sorsa volt. Hosszú 
megvitatás után az elnökség kimondta a végzést, hogy a nyilatkozók több­
sége szerint Kecskemét a régibb segélyezésnek folytonos birtoklásában ma­
rad; a gyülekezetek egyébiránt szabadon részeltethetik ujabb segélyezések­
ben akár a pesti, akár a kecskeméti főiskolát 8 a prot. főiskola fclállitása 
ügyében kiküldött bizottmány folytassa működését. 

^ Mult vasárnap aug. 30-án szentelé fel főt. Szántó/fy prépost a bel­
városi főegyházban a Josepliinum árvaház növendékeinek zászlóját, melly is 
Mészner igazgató fáradozásaira jámbor adakozásokhói került. A selyem-
zászló egyik oldalán Szt. István király, másikon Szt. József képe látható. A 
széles fejér szalgon : „Karácsonyi Marczibányi Mária Isten dicsőségére 1857" 
olvasható, mellyet a nevezett úrhölgy, mint keresztanvja ajándékozott em­
lékül. 

+ Pakson egy ember ugy akart könnyű szerrel pénzhez jutni, hogy 
rongyos hazát biztosította és aztán felgyújtotta, de rajta kapták, t. i. nem a 
házon, hanem a gyujtogatáson és most őt is biztosították elzárás által. 

A A miskolczi magyar színház megnyittása emlékére könyvet készíttet­
nek, mellybe mindenki beirja nevét, ki csak az első előadáson jelen vala. 

4- A z aradi tűzoltó eyylet aug. 25-én tartott ülésében a felsőbbleg meg-
erősített alapszabályok felolvasása után, igazgató bizottmányt választott, és 
e szerint véglegesen megalakult. Hasonló egyletet óhajtanánk mi látni mind­
egyik községben, és pedig nem csupán, mint rendesen szokott, már a tüz 
után, hanem minélelőbb, míg t. i. a község le nem égett. 

/\ Huny ad gőzössel a Száva medrének megvizsgálása végett megkez­
dett kémutazást csak Martinskaves-ig lehetett folytatni. Itt egy zátony tor­
laszolta el a folyót, mellyen a viz sekélysége miatt nem hatolhatott át a hajó. 

4- Beszélik, hogy Szarvason reáliskola felállításán gondolkoznak. Be ­
méljük, hogy tett fogja követni a gondolkodást. 

— Tetétlenről (Szabolcs) aug. 14-ről írják : Községünknek szerencsétlen 
halállal kimúlt lelkésze végrendeletileg húszezer pft. hagyományozott, olly 
czélból hogy kamatjából kisdedóvó, és orgona állíttassák fel, és a tanítók 
fizetése a rendesen felül 200 pfttal tóldassék meg évenként, — de e ezép aján­
lat, ugy hallom, aligha létesülhet, mert a nemes emberbarát véletlen kimúlása 
miatt — nevét a végrendelet alá nem jegyezhette. — Idő járásunk kedvezőt-
ien, a mennyiben már hetek óta egy csepp eső sem volt, a nagy hőség miatt 
kukoricza-vetésünk elsült, semmivé lett, — az apró mag sem ugy fizetett mint 
a hogy vártuk; — egyszóval a termés e vidéken a középszerűnél is alább 
való — az az rosz. — Boru. 

— Deésről aug. 18 (Erdélyből) írják : Az aratás nálunk is bevégződött, 
a termés közepes, de a ritka szárak nagy kalászokat hoztak. A törökbuza, a 
mellett, hogy a tavaszi hosszas esőzések miatt későn vettetett el, a nyári tar­
tós aszály következtében nagyobb részt meddőn maradott, — s igy nagy ter­
mésre nem számithatunk. Szénánk elég; mert ez évben a két legnagyobb for­
duló (határ-rész) volt használat alatt. Különben a sok vetetlen parlag eléggé 
bizonyítja, hogy már ideje lenne földeink használatával tisztába. jőni,s különös 
hogy nálunk a tagosítás épen azokat nem számítja barátjai közé, kik a nagyobb 
birtokosok közé tartoznak. Nem is emlitem a közelebbi hetekben városunk 
három szélpontján történt égést, mellyek szerencsénkre, minden nagyobb kár 
nélkül multak e l , ezek közül egy elhagyott puszta lak leégése kétségtelenül 
a roszakarat pokoli müve volt. ' 'sátáni. 

Vidéki hírek. 
F e l s ő - B á n y a , (Szatmár) aug. 2. (Anyagi és szellemi aratás.) Csaknem 

minden vidéken beállott vagy talán be is végződött már az anyagi és szellemi 
aratás korszaka. Minden hű munkás, ki okszerüleg munkálkodott, örömmel 
gyűjt H takar most az áldott természet gazdag tárházában; még a dolog-ke­
rülő tétlenül élősködik; vagy a napleső, az égi tüz tengerében fürösztve g o ­
nosz tekintetét, mások véres izzadásaival szerzett vagyonára nem átaija ki-
ayujtani enyves kezeit. Mindenki a szerint arat, a mint vet, a mint be vagy 
bé nem tölti kötelességét. Azonban mindenütt és mindenben van kivétel, j e ­
lesül : gyakran megtörténik, hogy a termékeny mezőt elveri a j ég ; a szőlőt 
megüti a ragya; a sajtót (nem a borsajtót sem a M. Sajtót, hanem az összes 
irodalmi sajtót Magyarországon) hideg bántja; a mikor aztán kenyér és bor 
nem terem, az Isten minden igéje is némelly emberek szivében és ajkán egy 
időre el el némul, sőt nem ritkán örökre kihal. — A beállott aratás idején 



tehát legyen szabad a „ V . C . " t . olvasói előtt megemlítenem a mi vetésünket 
s egyúttal aratásunkat is. — Felső-Bánya vidékén kevés porhanyó vagy ter­
mőföld levén, a mezőgazdaság helyett a hegyi bányászat arany ezüst ásása 
kincs-keresése tolytattatik — aratáskint az év minden szakaszain keresztül. 
E reményszülte arany-ezüst-aracás sokakra nézve fényesen és gazdagon üt 
ki, mig ezerekre szegényen s koldusbotra jutásig; sőt nem ritkán halállal kez­
dődik, mivel az önként leszakadt bányarom el el temet egy egy sereget. És 
mégis, fájdalom! e város részéről ez egyetlen aratást, kenyérkeresést, hegyi 
bányászatot is meg akarják szüntetni, a mennyiben a magán birtoku berke­
sek bányait elvenni és őket pusztán munkásokul tekinteni szándékoznak. Ha 
mi teljesedésbe találna menni, az adó-pénz ügyében is megbukott város elpusz­
tulását idézné elő. Akkor aztán ezen város lakói is elhagyhatják saját ősi la­
kukat, mint a verespatakiak és abrudbányaiak. Valóban.' fájdalmas intézkedés 
lenne a város szegény lakóira nézve, kik ősi kincsüket s minden vagyon aikat 
belefektették saját bányáikba, jövőjüket biztosi tandók! — A z idei szellemi 
aratásunk hasonló a tavalihoz. Most is szegény terméketlen téren állapodha­
tunk meg. — Vidékünkön nincsen a már több izben érintettem vasárnapi a 
községi köuyvtár; vasárnapi reál-és faiskola (mind csak csirában vannak,) 
kisdedóvoda vagy nőnövelde jámbor óhajtás; ez vagy amaz legelő elkülönítése, 
röld tagositása, folyóvíz szabályozása, vasútvonal erre hozatala, mellyek a 
Bányavárosoknak mind megannyi szellemi lendületet s újjá teremtő erőt köl­
csönöznének, a teljes lehetetlenséggel határos. — A napokban ugyan nagyvá­
radi helytartósági tanácsos Szalay István és szatmármegyei főnök Fridrich 
György urak itt járván, a nagyváradi közigazgatási kerület helytartóságától 
mintegy 5000—tiOOO lélekre menő községi helyzetű szabadalmi bányavárosunk 
— tizenkét tagból álló képviseleti választmányt, egy elnököt és rendörta-
nácsnokot nyert, kik, mint derék tisztviselők, sokat tehetnek a város anyagi 
és szellemi emelkedésére! — A helv. hitv. tiszántúli helyettes superintendens 
főtiszt. Balogh Péter ur felhívására s az egyházmegyékben kibocsátott esperesi 
körlevél szerint, folyó évi aug. 5. - több napjain, egyházkerületi közgyűlésünk 
volt. Ez egyházkerületi közgyűlés több tárgyai közül a 3-ik pontot czél-
szerűnek vélem megemlíteni. Ezen 3-ik pont igy hangzik : „ A z egész Supe-
rintendentiában létező elemi és polgári iskoláinknak tan- és iskolai kézi köny­
vek tekintetében egyforma lábra való állítása14 óhajtandó ia volna már a nép­
iskolák átalános rendezése, kor- és czélszerű tanterv-behozatala, mert sok 
tanitó még most is , ,Mi az Isten ?"-en kezdi meg a könyvnélkülzést, a val-
lástanitást; az elvont (abstract) eszmékről emelkedik a tárgyas (coneret) esz­
mékre, nem pétiig megfordítva az Isten munkáiról az ő Istensége helyes 
ismeretére. Ez intézkedés azonban azt is szükségessé teszi, hogy az átalános 
tanterv felállítása mellett tekintetbe veendő, a helyiség, nyelv, gyermekek 
testi s erkölcsi, és szellemi ereje, tanfolyam és tantárgyak czélszerű kimuta­
tása, elfogadása! r. i. 

N y í r e g y h á z a (Szabolcs) , aug. 16. (Közelebbi megvitatása a helybeli 
közérdeknek.) A V . U 32 . számában, B . aláírással egy tudósítás jelent meg, 
melly községünk árnyékoldalait felette komor színekkel ecsetelvén, annak 
részint megezáfolását, részint némi, nem felesleges észrevételekkeli felvilágo­
sítását annál inkább elvállaltam, miután erre a t. szerk. által mintegy felhiva 
vagyok. A melly ember, közmondásként, magába szerelmes, erényeit túlbe­
csülő, az elzárta maga előtt a haladás és tökéletesbülés ösvényét; mert az 
Önhittség a baladásnak legnagyobb akadálya. Ezen alapigazság egyesekre, 
mint testületekre egyiránt érvényes. Távo l vagyok azon tömjénező balga 
hittől, miszerint csak távolról is hinni merészeljem, mikép mi akár egyház­
községi életünket, akár a város egyetemét tekintve, rendeltetésünk czéljához, 
és feladatunk megoldásához óriási léptekkel közelednénk! sőt ellenkezőleg, 
hacsak egyházunkat tekintem is, az e téreni hátramaradásunkat őszintén 
megismerem és bevallom. Illyen hátramaradásnak tartom a többi között azt 
is : hogy tanitóink maiglan nincsenek ugy díjazva, a mint tudományos kép­
zettségüknél és hivatalu- buzgóságuknál fogva megérdemelnék. Egyházi 
épületeink szintén nem példányai az építészeti tökélynek, ha más szempont­
ból nem, hát csak azon egyből is, mivel lehetőleg öszpontositva nem levén, 
azok fentartása felette költséges. Hol szerezte legyen magának t. B . ur! a 
„juhaklokróli" fogalmát, itt e honban-e avagy külföldön? H a a hazai juhak­
lokkal teszi párhuzamba iskolai teremeinket, ugy bizton merem állítani, mi­
ként vagy iskolai épületeinket nem látta, vagy a juhaklokról helyes fogalma 
nincs. A mi egyházi, különösen pedig iskolai épületeinket illeti: ha t. B. ur! 
valamennyi Magyarországon létező tantermek osztályozását elfogulatlanul 
megkísértené, túlzás nélkül állithatom, mikép a helybeli ev. iskolák az első 
osztályban az elsők között lennének. H o g y egyházunk iskolai épületeinek j ó 
karban tartásáról kellőleg gondoskodik, minden okoskodásnál nagyobb bi­
zonysága az : miként alig egy év leforgása alatt 6000 pengő ftnál többet 
költött azok kiigazittatására és olly karba hozatalára, hogy a „juhakloknál" 
kissé díszesebbek legyenek! 

Az iskolaköteles gyermekek miért nem szoríttatnak a törvényes szigor 
minden eszközeivel az iskola I iái szorgalmas járásra? és ha igen, miért nincsen 
ennek kellő sikere? Ezen a nevelésügy tekintetéből olly lényeges kérdés ter­
jedelmes megvitatásába bocsátkozni nem akarván, elég legyen azt az- egyet 
megemlíteni, miként 184b előtt egyházközségi tanácsunk az iskolai, neveze­
tesen a vétkes hanyagságu szülök irány ábani fegyhatalom gyakorol hatásá­
nak teljes birtokában volt. Jelenleg,a polgári hatóság közbejárása nélkül nem 
képes az a törvény üdvös rendeletet aikeresiteni. — 185* 6 iskolai évben 1283 
tanköteles gyermek közül, £ 6 0 járt iskolába, a közvizsgákon 635 volt jelen. 
1*5' - évben~1247 iskolai köteles gyermekből 837 vett részt az iskolázásban, 
és a nyilvános vizsgákon. Kissé erélyesebb fellépéstől nagyobb ered­
ményt lebet várni, a mihez jövendőben reményünk is van. 

Ha t. B . ur a sok légrontó mocsárra és rosz vízre, mint oljyakra, mely-
lyek már kimúltak ez árnyék világból —- a gyomor savanyitó zsemlyéket, és 
a rosz, de lázt nem okozó gyümölcsöt ide nem értve — hattyúdalt készít 
vala; ezt természetesnek és a halottak iránti kegyelettel megegyezöbbnek ta­
láljuk. Nemhogy mocsárjaink nincsenek, de a mostani száraz időben még a 
pocsolyákban is szűkölködünk, különben is tudhatná t. B . ur, mikép a város 
néhány év alatt, ezreket költött a bujtosi, éraiatti, katona-lovardái és a kert-
ütezai mocsárok j ó sikerrel történt leceapolására, és hogy azon légrontó mo­
csárok jelenleg virágos rétekké és luezernásokká vannak átalakítva. 

Ivó artézkitti vizünk, még a forrásvíz által elkényeztetett szájíznek is 
annyira ízlik, miszerint a hegyes tájról ide származottak is teljesen kielégítve 
találják minden e részbeni igényeiket. 

A casino t. B. úrként is hála Istennek! csak alszik, tehát meg nem halt, 
és igy van reménység feltámadásához. Egyszer megkísértettük azt, de siker­
telenül, jövőre kissé nagyobb adag mosusztól talán felébredend. — Mesko Pót 
az ág. hv. ev. egyház felügyelője. 

tioceeji adomák. 
f Gazdaságos mozgóhid. Egyik gyöcseji hídnak túlsó felén több palló 

hiányzott; — , ,Hohá!" — kiált a volt szolgabíró : „ N e m lehet átmenni, ez 
a hid is rosz; nem látja kend az üreget e lő l? 1 1 

„ S e b a j ! " felelt a nyuglatványos fuvaros : „gömbölük a pallók, — átgu­
rulnak szépen, mielőtt a hézagig érnénk." S ezzel áthajtott szerencsésen a 
göcseji körülményekkel ismerős bennszülött, és a hézag csakugyan hátul 
tünt fel. 

f Reichsschatzschein. F . F . volt táblabíró egy forgalomba ujdonjött 
tízforintos bécsi bankjegyet mutatván be egy társaságnak : N . N . göcseji volt 
esküttnek ajándékban igére azt, ha czimét (Reichsschatzschein) hiba nélkül 
és illő kiejtései kimondja. 

„Engedje hát domine spectabUis, előbb leirom magamnak, — ugy majd 
könnyebben megtanulom," vállalkozott az eskütt. 

„ N e m bánom irja le, de azt kikötöm : hogy csak a legelső kimondás 
lesz érvényes; — többszöri gyakorlás után ajánlatom nem áll : ha jól ütne is 
ki ," érteimezé a fogadást táblabíró nr. 

A z érdeklett fél merőn nézte a varázsbötüket, — majd a nyelvén igazí­
tott, majd a szájgyürén nyalt egyet, — végre Önbizottan ekképen szólalt fö l : 
„ N o most tessék jól vigyázni mindenkinek; Hágsz-szattyánt' ugy-e jól 
mondtam?" 

El lehet gondolni,minő kaczaj következett? — F. F. táblabíró legutolján 
tért ki a nevetésből j — de a tízforintos Reichsschatzscheint mégis oda aján-
dékozá, mondván : „ tegye el eskütt ur, s vágassa föl érte a nyelvét, külön­
ben alig kereshet több tiz pengőt németségévet." 

Színház i nap ló . 

Péntek, aug. 28. „Az élet színfalai", Dumanoir és Claircille után t'ran-
cziáhól törditá Bulyotrszkyné. 

Szombat, aug. 2ü. K o m l ó s s y Ida javára először „Rejtélyes árva" Nép­
dráma 5 felv. Mosenthal után németből fordította Remellay Gusztáv. 

Vasárnap, aug. 30. „A vén bakancsos és fia a huszár" Népszínmű 3 
szakaszban. Irta Szigeti. 

Hétfő, aug. 31 . Balog István nyugalmazott szinész színészi pályája 50-ik 
évének ünnepére „Cserni György" Irta 1809-ben és ujolag szinre alkalmazta 
Balog István. 

Kedd. s e p t . 1. „Esmeralda", ba.Het 5 felv. színre alkalmazta Campitli. 
Szerda, sept. 2. „Dom Sebastian" opera 5 felv. szövegét irta Seribe, ze­

néjét szerzé ttonizetti, magyar szinre alkalmazta Egressi B. 
Csütörtök, sept. 3. „Angolosan" vigj . 2 felv. Görner után magyar szinre 

alkalmazta B. S. F. Ezt követé „Egyik a kettő közül" eredeti vigj. 1 felv. irta 
Kövér Lajos. 

SS^ H E T I N A P T Á R . ^2e> 
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GAr. - orosz 
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September Aug.(ó) ó. P- o. K. Elul 6. P-• Vasár. U 14 órán. 11 |:t Z 25 F Tiiu- 5 M 29 17 Görüg 7 24 
7 Hétfő Regina szűz Regina 2ti Adorján 0 2 > 6 27 18 (eittft. 7 44 
8 Kedd Kis Assz. Kis Assz. 27 Pimenus 6 29 t; 25 19 s 8 
9 Szerda Gorgon. vért. Adumar Üti Mózes r. 5 30 6 23 20 8 40 

10 Csütürt Toletin.Mikl. Jodok 2'J.lall.ff.jv. ö 32 c 21 21 B 21 
11 Péntek Prot. Jánczit Prot us 30 Sánd. Ján. fl 3-t ti li. 22 10 25 
12 Szomb. Guido.Silvius Tobias 31 B. Assz. 5 3 ti « 17 23 Sab. li 30 

í 
V 
•19 
16 
35 
44 
45 

Hold negyed : & Utolsó negyed 10. és 11-dik közti éjjel éjfélutáu 7 perez. 

T A R T A L O M . 
Gróf Gvatlányi József (arczkép). Jeneva i László . — Két rozmarin (székely rege) -

Szász Károly . — Régi képek (folyt.) V a s Gereben.— Nemzetünk miveltsége az Arp*; 
dok alatt (folyt.) V a s s József. — Beszterczebánya (kép).!— Magyar könyvtár a jen*1 

egyetemben. V. S. — Tarbaz : Kakas Marton a színházban. Gazdákat érdeklő: A luczer-
nás-rétek érdekében IV. Irodalom és művészet. Ipar. gazdászut. Mi újság? Vidéki hire* 
Göcseji adomák. Színházi napló. Heti naptár. 

Felelős szerkesztő : P á k h Albe r t . 
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